
FR : Enlever, détruire ou tenir l'enveloppe plastique éloignée des enfants afin d'éviter les risques 
de suffocation. Ce sac n'est pas un jouet. 

Cet emballage est fabriqué avec de la matière 100% recyclable. 

 

GB : Remove, destroy or keep the plastic bag away from children to avoid the risk of suffocation. 
This bag is not a toy. 

This packaging is made from 100% recyclable material. 

 

NL : Verwijder, vernietig of houd de plastic zak uit de buurt van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen. Deze zak is geen speelgoed. 

Deze verpakking is gemaakt van 100% recyclebaar materiaal. 

 

DE : Entfernen, zerstören oder halten Sie die Plastikhülle von Kindern fern, um Erstickungsgefahr 
zu vermeiden. Diese Tüte ist kein Spielzeug. 

Diese Verpackung ist aus 100% recycelbarem Material hergestellt. 

 

IT : Rimuovere, distruggere o tenere il sacchetto di plastica lontano dai bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Questa borsa non è un giocattolo. 

Questa confezione è realizzata con materiale riciclabile al 100%. 

 

ES : Retire, destruya o mantenga la bolsa de plástico fuera del alcance de los niños para evitar el 
riesgo de asfixia. Esta bolsa no es un juguete. 

Este embalaje está fabricado con material 100% reciclable. 

 

PT : Retirar, destruir ou manter o saco de plástico afastado das crianças para evitar o risco de 
asfixia. Este saco não é um brinquedo. 

Esta embalagem é feita de material 100% reciclável. 

 

GR : Αφαιρέστε, καταστρέψτε ή κρατήστε την πλαστική σακούλα μακριά από παιδιά για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας. Αυτή η τσάντα δεν είναι παιχνίδι. 

Αυτή η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από 100% ανακυκλώσιμο υλικό. 

 

 



SU : Ta bort, förstör eller håll plastpåsen borta från barn för att undvika kvävningsrisk. Denna 
påse är inte en leksak. 

Denna förpackning är tillverkad av 100% återvinningsbart material. 

PL : Plastikową torbę należy usunąć, zniszczyć lub trzymać z dala od dzieci, aby uniknąć ryzyka 
uduszenia. Ta torba nie jest zabawką. 

To opakowanie jest wykonane z materiału w 100% nadającego się do recyklingu. 

SL : Plastové vrecko odstráňte, zničte alebo uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili 
riziku udusenia. Toto vrecko nie je hračka. 

Tento obal je vyrobený zo 100 % recyklovateľného materiálu. 

CZ : Plastový sáček vyjměte, zničte nebo jej uchovávejte mimo dosah dětí, abyste předešli riziku 
udušení. Tento sáček není hračka. 

Tento obal je vyroben ze 100% recyklovatelného materiálu. 

DK : Fjern, ødelæg eller hold plastikposen væk fra børn for at undgå kvælningsfare. Denne pose 
er ikke legetøj. 

Denne emballage er lavet af 100 % genanvendeligt materiale. 

 

 



IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE À LIRE 
ATTENTIVEMENT 
NF EN 16890    AVERTISSEMENT 
N'utiliser qu'un seul matelas dans le berceau (lit bébé et lit bébé suspendu).
Ne pas utiliser le produit si n’importe quelle partie de celui-ci est cassée, déformée ou manquante et utiliser uniquement des pièces détachées approuvées par le fabricant
Attention au danger de placer le berceau (lit bébé et lit bébé suspendu) à proximité de flammes nues et d’autres sources de forte chaleur, comme les appareils de chauffage 
électrique, les appareils de chauffage à gaz, etc. Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE- READ CAREFULLY 
NF EN 16890 WARNING
Use only one mattress at a time with the cradle (baby bed, cot or hanging baby cot) 
Do not use the product if any part of it is broken, deformed or missing and use only manufacturer approved spare parts .
Beware of the danger of placing the cradle (baby bed, cot or hanging baby cot) near flames and any other sources of heat, such as electric heaters, gas heaters, etc. 
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE 
RAADPLEGING - AANDACHTIG LEZEN 
NF EN 16890  WAARSCHUWING
Eén matras gebruiken in de wieg (kinderbedje en hangwieg)
Het product niet gebruiken als een onderdeel ervan gebroken, vervormd is of ontbreekt
en enkel reserveonderdelen gebruiken die door de fabrikant goedgekeurd zijn
Let op het gevaar van de wieg (kinderbedje en hangwieg) bij een open vuur en andere hittebronnen zoals elektrische verwarmingsinstallaties, verwarmingsinstallaties op 
gas, enz. 
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

Taille 60x120cm pour lit 60x120cm
Taille 70x140cm pour lit 70x140cm

Size 60x120cm for bed 60x120cm
Size 70x140cm for bed 70x140cm

Maat 60x120cm voor bed 60x120cm
Maat 70x140cm voor bed 70x140cm

FR

GB

NL

WICHTIG,  FÜR ZUKUNFT SPEICHERN-BITTE 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN NF EN 16890 WARNUNG
Verwenden Sie nur eine Matratze
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile gebrochen oder verformt sind oder fehlen und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile
Achten Sie auf die Gefahr, dass die Wiege (Kinderbett und Hängebett) in der Nähe von offenen Flammen und anderen Hochtemperaturquellen wie elektrischen 
Heizgeräten, Gasheizgeräten usw. aufgestellt wird. Entfernen, zerstören oder die Plastikhülle von Kindern fernhalten,um das Risiko des Erstickens zu vermeiden
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

Größe 60x120cm für Bett 60x120cm
Größe 70x140cm für Bett 70x140 cm

DE

IMPORTANTE, DA CONSERVARE PER 
CONSULTARE ULTERIORMENTE-LEGGERE 
ATTENTAMENTE NF EN 16890      AVISO
Utilizzare solo un materasso.
Non utilizzare il prodotto nel caso una qualsiasi parte di quest ultimo è rotta, danneggiata o mancante. Utilizzare solamente dei componenti prodotto approvati 
dal fabbricante.
ATTENZIONE: È pericoloso lasciare il lettino vicino a fonti dirette di calore, termosifoni ed altri apparecchi di riscaldamento (gas, elettrici ecc).
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy-FRANCE

Dimensioni 60x120cm per letto 60x120cm
Dimensioni 70x140cm per letto 70x140cm

IT

IMPORTANTE, CONSÉRVESE PARA 
POSTERIORES CONSULTAS – LEER ATENTAMENTE
NF EN 16890 AVISO
Utilizar un SÓLO colchón
No utilizar el producto si falta alguna parte o está rota o deformada. Utilizar únicamente los componentes del producto aprobados por el fabricante. ATENCIÓN : es 
peligroso colocar el capazo, cuna u otro elemento del mismo tipo cerca de llamas y otras fuentes de calor, como calefacciones eléctricas, de gas, etc.
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

Talla 60x120cm para cama 60x120cm
Talla 70x140cm para cama 70x140cm

ES



IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS - LER COM ATENÇÃO
NF EN 16890 AVISO
Utilizar apenas um único colchão
Não utilizar o produto se qualquer parte do mesmo estiver partida, deformada ou em falta
e utilizar apenas peças destacáveis aprovadas pelo fabricante .Atenção ao perigo de colocar o berço (cama de bebé e berço suspenso) perto de chamas abertas
e outras fontes de calor intenso, como aquecedores elétricos, aquecedores a gás, etc.
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

14ETI731 DEHOUSSABLE

Talha 60x120cm para cama 60x120cm
Talha 70x140cm para cama 70x140cm

PT

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ, ΚΡΑΤΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ 
NF EN 16890 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ 
Χρησιμοποιήστε μόνο ένα στρώμα στην κούνια (κούνια και κρεμαστή κούνια).Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα του είναι σπασμένο, παραμορφωμένο 
ή λείπει και χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.Προσοχή στον κίνδυνο τοποθέτησης της κούνιας (βρεφικό κρεβάτι και κρεμαστό 
βρεφικό κρεβάτι) κοντά σε ανοιχτές φλόγες και άλλες πηγές υψηλής θερμότητας, όπως ηλεκτρικές θερμάστρες, θερμάστρες αερίου κ.λπ.
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

GR

VIKTIGT, SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK LÄS 
NOGA NF EN 16890 VARNING 
Använd endast en madrass i vaggan (spjälsäng och hängande spjälsäng).Använd inte produkten om någon del av den är trasig, deformerad eller saknas och använd endast 
reservdelar som godkänts av tillverkaren.Var uppmärksam på faran med att placera vaggan (babysäng och upphängd babysäng) nära öppen eld och andra källor till hög värme, 
t.ex. elektriska värmare, gasvärmare etc. Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE OSTRZEŻENIE NF EN 16890 
W kołysce (łóżeczku i łóżeczku wiszącym) należy używać tylko jednego materaca.Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona, zdeformowana lub jej 
brakuje i używaj wyłącznie części zamiennych zatwierdzonych przez producenta.Należy uważać na niebezpieczeństwo związane z umieszczaniem kołyski (łóżeczka dziecięcego 
i podwieszanego łóżeczka dziecięcego) w pobliżu otwartego ognia i innych źródeł wysokiej temperatury, takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki gazowe itp. 
Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

SU

PL

DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE POZORNE SI PREČÍTAJTE NF EN 16890 

UPOZORNENIE 
V kolíske (postieľke a závesnej postieľke) používajte len jeden matrac.Výrobok nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť poškodená, zdeformovaná alebo chýba, a používajte len 
náhradné diely schválené výrobcom.Dávajte pozor na nebezpečenstvo umiestnenia kolísky (detskej postieľky a závesnej detskej postieľky) v blízkosti otvoreného ohňa a iných 
zdrojov vysokého tepla, ako sú elektrické ohrievače, plynové ohrievače atď. Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

SL

Veľkosť 60x120cm pre posteľ 60x120cm
Veľkosť 70x140cm pre posteľ 70x140cm

Rozmiar 60x120cm do łóżka 60x120cm
Rozmiar 70x140cm do łóżka 70x140cm

Storlek 60x120cm för säng 60x120cm
Storlek 70x140cm för säng 70x140cm

Μέγεθος 60x120cm για κρεβάτι 60x120cm
Μέγεθος 70x140cm για κρεβάτι 70x140cm

DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ, ČTĚTE POZORNĚ NF EN 16890 VAROVÁNÍ
V V kolébce (postýlce a závěsné postýlce) používejte pouze jednu matraci.Výrobek nepoužívejte, pokud je některá jeho část rozbitá, deformovaná nebo chybí, a používejte 
pouze náhradní díly schválené výrobcem.Dávejte pozor na nebezpečí umístění kolébky (dětské postýlky a závěsné dětské postýlky) v blízkosti otevřeného ohně a jiných zdrojů 
vysokého tepla, jako jsou elektrická topná tělesa, plynové ohřívače apod. Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

CZ

Velikost 60x120cm pro postel 60x120cm
Velikost 70x140cm pro postel 70x140cm

VIGTIGT, OPBEVAR TIL SENERE BRUG LÆS 
OMHYGGELIGT NF EN 16890 ADVARSEL 
Brug kun én madras i vuggen (tremmeseng og hængeseng).Brug ikke produktet, hvis en del af det er ødelagt, deformeret eller mangler, og brug kun reservedele, der er 
godkendt af producenten.Vær opmærksom på faren ved at placere vuggen (babyseng og hængeseng) tæt på åben ild og andre kilder til høj varme, f.eks. elektriske 
varmeapparater, gasvarmere osv. Sweethome, 28 rue de Toufflers, 59390 Lys Lez Lannoy - FRANCE

Størrelse 60x120cm til seng 60x120cm
Størrelse 70x140cm til seng 70x140cm

DK
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